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Lingvisticae Investigationes 

Conventions pour la présentation des articles 
 
___________________________________________________________________________ 
 
Nous vous demandons de respecter les conventions résumées ci-dessous. La composition s'en 
trouvera facilitée et les risques d'erreurs diminués. 
 La rédaction se réserve le droit de faire de petites corrections de langue ou de style, et de 
rendre la présentation typographique conforme aux normes de la revue. 
___________________________________________________________________________ 
 
Caractères: 12 
 
Titre et auteur(s): 
 
 TITRE de l'article en gras et en minuscules; 
 Prénom Nom de l'auteur, dans cet ordre, en minuscules; 
 Appartenance de l'auteur en italique; 
 
Numérotation des chapitres et sous-chapitres: 
 
Chiffres arabes, alignés à gauche: 
1. 
1.1. 
1.1.1. (si possible, ne pas dépasser 3 niveaux) 
 
Divisions supplémentaires ou énumérations: 
 
Lettres minucules et parenthèses fermantes: 
a) premier point; 
b) deuxième point; 
c) troisième point. 
 
ou tirets en début de lignes: 
- premier point; 
- deuxième point; 
- troisième point. 
 
Ne pas utiliser de signes fantaisistes comme • ou ■. 
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Retrait en début de ligne (indent): 
 
La première ligne du premier paragraphe du chapitre n'est pas en retrait. Les premières lignes 
des paragraphes suivants sont en retrait (une tabulation). Pas de ligne blanche entre les 
paragraphes. 
 
Typo des titres de chapitres: 
 
Minuscules en gras pour les titres principaux, romain non gras pour les sous-paragraphes, 
italiques pour les paragraphes de 3ème niveaux.  
 
Exemple de page 1: 

 Titre de l'article 
 

 Prénom Nom1 et Prénom Nom2 
 Appartenance de l'auteur1 / Appartenance de l'auteur2 

 
 
 
Introduction 
 
xxxxxxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxxxx xxxxxx xxxxxxxxxxx xxxx xxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxx xxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxx xxx xx xxxxxxx xxxxxxxxxx xxxxxxxx 
 
 
1. Titre premier en gras 
 
 
1.1. Titre secondaire en romain 
 
Première ligne du 1er paragraphe non décalée (pas d'indent). xxxxxxxx xxxxxxxx xxxx xxxxx 
xxxxx xxxxxxxxx xxxx xxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx  xxxxxxxx xxxxxxxx xxxx xxxx xxx. 
 Première ligne des paragraphes suivants: décalée à droite d'une tabulation. xxxxxxxxxxxx 
xxxx xxxx xxxxxx xxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxx xxxxxxxx xxxxxxxx xxxx. 
 
1.1.1. Titre 3ème en italique 
Pas de ligne sautée au début. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx 
xxxx xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. 
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Types de caractères: 
 
- Italique: pour les exemples (qu'ils soient détachés ou inclus dans le texte), les titres de livres 
(ex: M. Gross, Méthodes en syntaxe), les symboles (V, SN, Adj, etc.). 
- Gras: à n'utiliser qu'exceptionnellement, pour la mise en relief d'un terme particulier 
important. 
 
Exemples:  
 
Les exemples sont séparés du texte par un double interligne (avant et après) et décalés à droite 
d'un indent. La numérotation est entre parenthèses. En cas d'exemples multiples avec le même 
numéro, le chiffre est suivi de a., b., c. comme suit: 
 
 (1) a.   xxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxx 
   b.   xxxx xxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxx xxxxxxx 
   c.   xxxxxxxx xxx xxxxxxxx 
 
Dans le texte, on y réfère sous la forme (1a), (1a-c)... 
Pas de point final à la fin des exemples. 
La traduction des exemples étrangers figure sous l'exemple, entre parenthèses, en romain: 
 
   Ugo approva que Ena parte 
   (Ugo approuve que Ena parte) 
 
La traduction peut être précédée d'une traduction descriptive mot-à-mot, en romain, sans 
parenthèses: 
 
   Ina-ka whiski-e kangha-ta 
   Ina-nmtf whisky-Pc résistant-St 
   (Ina est résistante au Whisky) 
 
Appels de notes: 
 
Les appels de notes sont en exposant, en caractère 10, sans parenthèses1. 
 
Auteurs cités: 
 
Les auteurs cités sont en minuscules, précédés de l'initiale du prénom. La date qui suit est 
entre parenthèses, sauf si la citation est déjà entre parenthèses: 
J. Labelle (1984) affirme que... Il a été montré (B. Lamiroy 1990) que... 
 
Bibliographie: 
 
La rubrique bibliographique est intitulée Œuvres citées dans les articles en français, 
References. dans les articles en anglais. 
Les noms sont en minuscules, les prénoms complets si possible. En cas d'auteurs multiples, 
seul le premier auteur est dans l'ordre Nom, Prénom. Les auteurs sont séparés par un point-
virgule. 
Les dates, après le nom de l'auteur, ne sont pas entre parenthèses. Elles sont précédées et 
suivies d'un point. 
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Les titres d'articles (en romain) ne sont pas entre guillemets. 
Les titres des ouvrages ou revues sont en italiques.  
Les ouvrages (mais non les revues) dans lesquels figure un article sont introduit par "In". 
La ville et l'éditeur sont dans l'ordre Ville: Éditeur (deux points entre les deux). 
 
Exemple de bibliographie: 
 
Œuvres citées 
 
Baptista, Jorge; Elisabete Ranchhod. 1998. Propriétés des phrases élémentaires associées à 

l'expression de grandeurs mesurables. Exemples du Portugais. In Théorie linguistique et 
applications informatiques, J. Klein, B. Lamiroy, J.-M. Pierret (eds.), Vol. 1, Cahiers de l'Institut 
de Linguistique de Louvain 24.3-4, Louvain-la-Neuve: CILL. 

Chaurand, Jacques (ed.). 1999. Nouvelle histoire de la langue française. Paris: Le Seuil. 
De Gioia, Michele. 1994. Sur quelques comparaisons d'adverbes figés de l'italien et du français. 

Lingvisticae Investigationes XIII:1, Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins. 
Gross, Maurice. 1981. Les bases empiriques de la notion de prédicat sémantique.  Langages 63, Paris:  

Larousse. 
Keenan, Edward L. 1976.  Remarkable Subjects in Malagasy.  In Subject and Topic, C. Li (ed.), New 

York: Academic Press. 
Kiefer, Ferenc; Gábor Kiss; Júlia Pajzs (eds.). 1999. Papers in Computational Lexicography - 

COMPLEX '99. Budapest: Linguistics Institute, Hungarian Academy of Sciences. 
Mirto, Ignazio Mauro. 1998. The Syntax of the Meronymic Construction. Pisa: Edizioni ETS. 
 
 
Résumés : 
 
Les articles doivent être accompagnés d'un résumé de 10/15 lignes, rédigé dans la même 
langue que l’article, et qui  figurera en fin d'article. 
 
De plus, si l’article n’est pas rédigé en anglais, il doit être accompagné d'un résumé 
supplémentaire en anglais, avec titre en anglais, en fin d'article également. 
 
Adresse des auteurs: 
 
L'adresse des auteurs est indiquée à la fin de l'article (après le résumé en anglais et les 
annexes éventuelles). Exemple: 
 
Adresse de l'auteur: 
 
Christian Leclère 
IGM, Université de Marne-la-Vallée, 
5 Bd Descartes, Champs-sur-Marne 
F-77454 Marne-la-Vallée 
France 
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Epreuves: 
 
Les auteurs recevront un jeu d'épreuves à corriger. Ils sont priés d'indiquer l'adresse à laquelle 
ils désirent recevoir ces épreuves (et, plus tard, les tirés-à-part), si elle est différente de 
l'adresse qui figure en fin d'article (pensez à signaler vos changements d'adresse éventuels). 
Les corrections sur épreuves coûtent cher: elles devront se limiter aux corrections 
typographiques (pas de corrections d'auteur). 
 
___________________________________________________________________________ 
 
Nous vous remercions de votre collaboration. 
 


